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Festive Events
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What is Intangible Cultural Heritage (ICH)?

Hey kids, we have so often heard of ICH. What exactly

does it mean? The things we eat, clothes we wear,

languages we speak and performances we see, all encompass
elements of ICH.

In 2014, the Government of the Hong Kong SAR published
the first Intangible Cultural Heritage Inventory of Hong Kong.
On the list there are 480 ICH items.

Let's start by learning more about ICH from
our traditional rituals and festivals!
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Mid-Autumn Festival —
the Tai Hang Fire Dragon Dance

The story goes that a terrible plague hit the Hakka village
of Tai Hang on Hong Kong Island in around 1880.

To ward off the disease, villagers crafted a dragon and
decorated it with incense sticks, turning it into a

“fire dragon”. On the evenings of the 14th, 15th and 16th
days of the eighth lunar month, they set off fireworks and
paraded the fire dragon around the village.
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After the dance, the plague ended. Since then,

the Fire Dragon Dance has become an annual
event to pray for peace for Tai Hang.
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Tin Hau Festival in Hong Kong

In folklore, Tin Hau is the Empress of Heaven and was
originally a girl named Lin Mo from Fujian.

She protects fishermen from danger at sea and

has therefore been widely worshipped by fishermen.
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The birthday of Tin Hau is on the 23rd day of the third lunar month. Around this
date, Tin Hau temples in Hong Kong host festive events, namely displays of
paper floral shrines, parades, temple fairs and thanksgiving opera performances
to pray for good weather and peace.
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Cheung Chau Jiao Festival

Cheung Chau, an outlying island, was once devastated
by a plague. After the residents paraded through the
streets with the statue of the deity Pak Tai (Emperor of

the North), the plague was brought to a stop. %
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Since then, this tradition has been maintained in the form of
the Jiao Festival to express gratitude to Pak Tai and to pray
for the welfare of the entire island. Some of the well-known
events of the Cheung Chau Jiao Festival, such as the Parade
of Floats and the Bun Scrambling Competition, often draw
thousands of visitors to the island.
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Yu Lan Festival of
the Hong Kong Chiu Chow Community

There are various festivals remembering the dead
around the world. The most common one from
Western culture is Halloween. In Chinese communities
it is called the Yu Lan Festival.
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Legend has it that in the seventh lunar month,
ghosts wander through the mortal world as the door
to the netherworld opens. During this month, rituals
for worshipping ancestors and commemorating

the deceased are carried out, including the burning
of paper offerings in the streets, handing out
auspicious rice bags and organising thanksgiving
opera performances to entertain both deities and
people alike.
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Tai O Dragon Boat Water Parade

The Dragon Boat Festival is held on the fifth day of the
fifth lunar month. There are different interpretations of its
origin. The most widely known one originates from the
commemoration of Qu Yuan, a patriotic poet. During the
festival, the customs of organising dragon boat races and
eating sticky rice dumplings are respected.
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Legend has it that a plague once broke out in Tai O on Lantau Island.

In an effort to drive out the epidemic and to purify the area, local fishermen
paraded through the waterways in dragon boats, towing behind them

sacred sampans carrying statues of deities which they collected from the temples
in the area. After the plague ended, the residents of Tai O continued to organise
the dragon boat water parade - which is different from dragon boat races in
nature - during the Dragon Boat Festival to pray for peace for the community.
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To Conclude

In Hong Kong, many traditional festivals have been
well preserved. All of the aforementioned festive events
have been inscribed onto the list of the representative
items of the national ICH for their distinctive features
and cultural significance. Our active participation in
and support of these events are essential for the
inheritance and passing on of such traditions.
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